
   

 
Prayer for Tulku Thubpal 

 
 

Lời Cầu Nguyện Cho Tulku Thubpal 
 
 

་མ་། ་གམ་ན་འས་མ་ས་་་དང་། ། 
E MA HO! KU SUM KUN DU TSHO KYE DOR JE DANG 
E ma ho! Saroruhavajra1 who is the union of the three kāyas 
Ê Ma Hô! Hỡi Hải Sanh Kim Cang2, Ngài là hội hiệp tam thân, 

དར་ད་ན་ན་་མ་བད་པར་བཅས། ། 
JER MED DRIN CHEN LA MA GYUD PAR CHAY 
Inseparable from the kind guru and the lineage 
bất khả phân với đức ân sư và dòng truyền thừa, 

་གམ་ས་ང་ལ་བ་ས་བཅས་ས། ། 
TSA SUM CHO KYONG GYAL WA SAY CHAY KYI 
The three roots, the Dharma protectors, and the jinas with their sons 
cùng tam căn, hộ pháp, chư Phật, Phật tử bồ tát, 

བདག་་ན་པ་ན་ལ་མ་ལ་ག ། 
DAG GI MON PA’I DON LA THU TSAL ZHIG 
Bestow power upon the meaning of this prayer of mine. 
xin hãy gia lực cho ý nghĩa lời nguyện của con. 
 

པ�་གས་ས་ག་་་དཔལ་ི། ། 
PAD MA’I THUG SAY SOG PO LHA PAL GYI 
There is the playful dance of the various emanations and power of accomplishment 
Điệu vũ vui đùa những hóa thân và thành tựu lực 

་གས་ལ་བ་ལ་གར་བ་པ་དབང་། ། 
NA TSHOG TRUL PA’I ROL GAR DRUB PA’I WANG 
Of Sogpo Lhapal,3 who was a heart son of Padma, 
của Sogpo Lhapal4, là con ruột5 đức Liên Hoa, 

ད་ར་གར་ན་་ང་པ�་ཚལ། ། 
U RA TER TON KYE TRENG PAD MA’I TSHAL 
As the lotus grove of the successive rebirths of the Ura tertön, 
như vườn sen của chuỗi hóa thân Ura Tàng Sư, 

ན་ཏན་བང་བད་འོ་བ་དཔལ་འལ་གང་། ། 
YON TEN SUNG CHUD DRO WA’I PAL KHYIL GANG 
its potent fragrance of qualities accumulating as the splendor beings. 
công đức hương nồng đậm tụ thành những bậc tôn đức. 
 

                                                 
1 mtso skyes rdo rje (Tsokyé Dorjé) “Lake-born Vajra” A name for Padmasambhava. 
2 Hải Sanh Kim Cang (Tsokye Dorje) là một trong những hóa thân của Tổ Liên Hoa Sanh. 
3 One of the twenty-five pupils of Padmasambhava. 
4 Một trong hai mươi lăm đệ tử của Tổ Liên Hoa Sanh. 
5 Con ruột theo cách dùng chữ của tiếng Việt, Hán hay Tạng thường dùng chữ tâm. 
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་་་འལ་ས་ལ་ན་པ་། ། 
DE YI GYU TRUL SA TOL JON PA CHE 
His manifestation as a great tree that has pierced the earth 
Hóa thân Ngài như cây đại thụ cắm xuyên lòng đất, 

ག་འལ་་་ན་འལ་ལ་གས་ནས། ། 
MIG TRUL TA BU’I TEN DREL TSAL DZOG NAY 
Has completed the power of dependent origination that is like an optical illusion 
đã viên mãn năng lực của lý duyên khởi huyễn hóa, 

ལས་ན་བན་འོ�་ཕན་བ་དད་་ར། ། 
LAY MON TEN DRO’I PHEN DE’I JID DU GYUR 
May his karma and prayer be a springtime of benefit and happiness for the teaching 
Mong hạnh nguyện Ngài thành mùa xuân lợi lạc Pháp, chúng, 

འ་ད་བ་པ་ར་ར་དབང་འར་ག ། 
CHI MED DRUB PA’I NOR BUR WANG JOR SHOG 
And have the power of a jewel that accomplishes deathlessness. 
và đắc được năng lực bảo châu thành tựu bất tử.  
 

ས་པ་འ་རང་་བད་འལ་གས་པ་ང་་ལ་བ་་བ་དཔལ་ལམ་་ན་གསང་བདག་མག་་བར་གགས་པ་ན་གང་་གས་ན་
དང་་འལ་ན་བ་་ང་ར་གས་འཆང་གམ་བས་དང་། ་་ལ་མཚན་ིས་ལ་མ་བན་་ཀར་་་་འད་པས་བལ་བ་་ག་
� ་ད་་གམ་པ་ས་བ་་ང་་ཤར་ར་བཞད་པ་དང་ན་ག་ན་པས་འཚམས་ར་ས་པ་ད།།  
 
Dundul Ngakpa Ling’s tulku, Thubpal also known as Orgyen, the supreme lord of secrets, having passed into peace so that there will come his 
aspirations and manifestations spontaneously in accordance with the request of Ngakchang Tumkyab and Dorjé Gyaltsen, the one who is called 
Hungkar Dorjé composed this on the fifteenth day of the third month of the water tiger year (May 15, 2022) when the conch like moon rose 
smiling above the mountains. 
 
Hóa thân của Dundul Ngakpa Ling, Thubpal, cũng được biết với tên Bí Mật Chủ Orgyen, đã viên tịch nên bổn nguyện và hóa thân của Ngài sẽ tự 
ứng hiện theo thỉnh nguyện của Ngakchang Tumkyab và Dorje Gyaltsen. Kẻ được gọi dưới tên Rigdzin Hungkar Dorje, đã soạn lời nguyện này vào 
ngày mười lăm tháng ba năm thủy dần (15-3-2022) khi ánh trăng lên tỏa rạng như màu vỏ ốc trên những ngọn núi. 


